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FILOMURO



The Garofoli Group is one of the world leaders in the design, construction 
and sale of interior doors and is particularly specialised in solid wood 
doors. The Group, led by founder Fernando Garfoli, is positioned at the 
highest end of the reference market. Today, its products are concrete 
symbols of the excellence of “Made in Italy” in the world today.
From classic doors in solid wood to designer products in brushed steel 
and aluminium, Garofoli s.p.a. can meet the demands of an increasingly 
sophisticated market, using criteria in line with the latest in interior design. 

Le Groupe Garofoli se place parmi les leaders mondiaux pour la 
conception, la réalisation et la commercialisation de portes d’intérieur, 
se spécialisant dans les portes en bois massif. Sous la houlette de son 
fondateur, Fernando Garofoli, le Groupe se positionne dans le haut de 
gamme du marché de référence. Aujourd’hui, ses produits sont des 
symboles d’excellence concrets du “Made in Italy” dans le monde.
Des portes classiques en bois massif aux produits design en acier 
brossé et en aluminium, Garofoli s.p.a. est en mesure de répondre aux 
exigences d’un marché en évolution constante, en suivant les dernières 
tendances en matière de design d’intérieur.

El Grupo Garofoli se encuentra entre los líderes mundiales en materia 
de diseño, fabricación y comercialización de puertas para interiores, 
especialmente de madera maciza. Bajo la dirección de su fundador 
Fernando Garofoli, el grupo se propone al segmento más alto del 
mercado de referencia. Sus productos han llegado a ser actualmente un 
símbolo de excelencia del “made in Italy” a nivel mundial.
Con su producción, que abarca desde las puertas clásicas de madera 
maciza hasta los productos de diseño contemporáneo en acero cepillado 
y aluminio, Garofoli S.p.A. responde plenamente a las demandas de un 
mercado cada vez más avanzado siguiendo las pautas del interiorismo 
de última generación.

Die Gruppe Garofoli zählt zu den weltweit führenden Namen bei der 
Planung, der Herstellung und dem Vertrieb von Innentüren, und hat sich 
im Besonderen auf Massivholztüren spezialisiert. Unter der bewährten 
Führung des Gründers Fernando Garofoli werden hochwertige Produkte 
für die gehobene Marktkategorie angeboten. Türen von Garofoli 
repräsentieren heute auf der ganzen Welt mit Erfolg italienisches Design 
und italienische Qualität.
Von klassischen Massivholztüren bis hin zu Designobjekten aus 
gebürstetem Stahl und Aluminium – bei Garofoli findet der anspruchsvolle 
Kunde immer genau das, was er sucht und braucht. Denn Garofoli trägt 
den ständig wachsenden Ansprüchen des Marktes Rechnung, und 
orientiert sich dabei bewusst an den Kriterien des modernen Interior Design.

Группа Garofoli является одним из мировых лидеров в разработке, 
производстве и сбыте межкомнатных дверей и специализируется в 
изготовлении дверей из массивного дерева. Под руководством его 
основателя, Фернандо Гарофоли, Группа  находится в самом высшем 
сегменте рынка дверей. Сегодня ее продукция превратилась в 
конкретное воплощение преимущества итальянского стиля “Made 
in Italy” во всем мире.
Предлагая классические двери из массивного дерева рядом 
с дизайнерскими дверьми из стали с щеточной обработкой и 
алюминия, компания Garofoli s.p.a. может удовлетворять требования 
все более взыскательного рынка, придерживаясь критериев самого 
современного дизайна интерьеров.

Il Gruppo Garofoli si colloca tra i leader mondiali nella progettazione, costruzione e commercia-

lizzazione di porte per interni, con particolare specializzazione per le porte in legno massiccio. 

Il Gruppo, guidato dal fondatore Fernando Garofoli, si posiziona nel segmento più alto del mer-

cato di riferimento. Oggi i suoi prodotti sono diventati concreti simboli d’eccellenza del “Made in 

Italy” nel mondo. Dalle porte classiche in legno massello ai prodotti di design in acciaio spazzolato 

e alluminio, la Garofoli s.p.a. è in grado di rispondere alle richieste di un mercato sempre più 

evoluto, seguendo i criteri consoni all’interior design di ultima generazione.



Flush-fit, clean lines, pure linear continuity. The choice of a Filomuro door may be dictated by various furnishing needs: keeping the minimal aesthetics of 
a space unaltered; making passageways to secondary rooms, like pantries or storage closets, less visible; allowing special decorative motifs on large surfaces to 

continue on “door” element to complete the interior decor.In this catalogue, the Garofoli Group illustrates several of the standard solutions available on the price 
list:doors ready for painting, doors covered with boiserie, elegant wooden doors that graze the ceiling, always with flush-wall architecture and always with the 

quality materials and technical solutions guaranteed by the Garofoli Group. 

Coplanarité, pureté des formes, continuité linéaire. Le choix d’une porte Filomuro peut être dicté par de multiples exigences d’ameublement: préserver l’esthétique 
épurée d’un espace; rendre moins visibles les accès à des pièces secondaires, comme les réserves à provisions ou les débarras; permettre des décorations 

particulières sur de grandes surfaces, en utilisant l’élément “porte” dans la décoration d’intérieur. Le Groupe Garofoli souhaite présenter dans ce catalogue quelques-
unes des solutions disponibles:portes prêtes à être peintes, portes recouvertes de boiserie, élégantes portes en bois qui frôlent le plafond… des portes coplanaires 

intégrées dans le mur et une qualité des matériaux et des solutions techniques garantie par le Groupe Garofoli.
 

Coplanaridad, formas sencillas, pura continuidad lineal. La elección de una puerta Filomuro puede estar dictada por varias exigencias de decoración: mantener 
inalterada la estética minimalista de un ambiente; hacer menos evidentes algunos ambientes de servicio como despensas o trasteros; decorar amplias superficies 

con puertas sin excluir estas últimas. El grupo Garofoli desea mostrar en este catálogo algunas de las soluciones incluidas en la lista de precios:puertas preparadas 
para pintar, puertas revestidas con boiseries, elegantes puertas de madera que llegan al techo... todas en base a la pauta arquitectónica de la coplanaridad con la 

pared y con la calidad de los materiales y las soluciones técnicas que distinguen desde siempre al Grupo Garofoli.

Flächenbündig, essentiell, linear. Bei der Wahl der richtigen Tür gibt es mehrere gute Gründe, die für eine Filomuro sprechen: 
Eine mauerbündige Tür greift nicht in die Ästhetik des Raums ein.Die Zugänge zu Nebenräumen und Kammern fügen sich unauffällig in den Raum ein. 

Bei der Gestaltung großflächiger Dekorationen kann auch die Tür bewusst einbezogen werden.In diesem Katalog will Garofoli einige interessante, serienmäßig 
lieferbare Lösungen aufzeigen:Unbehandelte, streichfertige Türen, getäfelte Türen, elegante, raumhohe Holztüren – immer mauerbündig, aus hochwertigen 

Materialien und auch unter technischem Aspekt in bekannt bewährter Garofoli-Qualität.

Установка вровень, чистота линий, абсолютная и непрерывная линейность.  Выбор двери Filomuro при оформлении интерьеров может исходить из 
разных соображений: например, не нарушать минималистский стиль помещения; сделать незаметными входы в такие вспомогательные комнаты, как 

кладовые или чуланы;   выполнять специальные украшения на больших поверхностях, включая также и дверь в общее декоративное оформление.
В данном каталоге Группа Garofoli рада представить некоторые решения, присутствующие в ее прайс-листе:двери, подлежащие окраске, двери, 

облицованные стеновыми панелями, элегантные деревянные полотна, доходящие до потолка. Архитектурной особенностью всех этих элементов 
является установка на уровне стены, и конечно же, качество материалов и технических решений, гарантированных Группой Garofoli.

NASCOSTA
COMPLANARITÀ, PULIZIA DELLE FORME, PURA CONTINUITÀ LINEARE. 

LA SCELTA DI UNA PORTA FILOMURO PUÒ ESSERE DETTATA DA DIVERSE 
ESIGENZE D’ARREDO: MANTENERE INALTERATA L’ESTETICA MINIMALE DI 

UNO SPAZIO; RENDERE MENO VISIBILI PASSAGGI AD AMBIENTI 
SECONDARI, COME DISPENSE O RIPOSTIGLI; PERMETTERE 

DECORAZIONI PARTICOLARI SU SUPERFICI AMPIE, COINVOLGENDO 
ANCHE L’ELEMENTO “PORTA” NELL’INTERVENTO DECORATIVO. 

IN QUESTO CATALOGO, IL GRUPPO GAROFOLI VUOLE MOSTRARE  
ALCUNE DELLE SOLUZIONI DISPONIBILI A LISTINO:PORTE PRONTE PER LA 

TINTEGGIATURA, PORTE RIVESTITE CON LA BOISERIE, ELEGANTI ANTE IN 
LEGNO CHE SFIORANO IL SOFFITTO, IL TUTTO SEMPRE NELLA CHIAVE DI 

LETTURA ARCHITETTONICA DELLA COMPLANARITÀ FILOMURO, E 
SEMPRE CON LA QUALITÀ DEI MATERIALI E DELLE SOLUZIONI TECNICHE 

GARANTITE DAL GRUPPO GAROFOLI.

L’ECCELLENZA
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PORTA A BATTENTE FILOMURO OBLIQUA
HINGED, SLANTED FILOMURO DOOR
PORTE A BATTANT FILOMURO OBLIQUE
PUERTA BATIENTE FILOMURO OBLICUA
DREHTÜR FILOMURO SCHRÄG
КОСОУГОЛЬНАЯ РАСПАШНАЯ ДВЕРЬ FILOMURO

PORTA A BATTENTE FILOMURO DOPPIA
DOUBLE FILOMURO HINGED DOOR
PORTE A DEUX BATTANTS FILOMURO
PUERTA BATIENTE FILOMURO DOBLE
DREHTÜR FILOMURO ZWEIFLÜGELIG
ДВОЙНАЯ РАСПАШНАЯ ДВЕРЬ FILOMURO

ESEMPI DI CHIUDI-CHIUDI 
EXAMPLES OF CHIUDI-CHIUDI
EXEMPLES DE PORTE CHIUDI-CHIUDI
EJEMPLOS DE CHIUDI-CHIUDI
BEISPIELE FÜR NISCHENVERBAU CHIUDI-CHIUDI
ПРИМЕРЫ ДВЕРЕЦ CHIUDI-CHIUDI

PORTA A BATTENTE FILOMURO A SOFFITTO
CEILING HIGH FILOMURO HINGED DOOR
PORTE A BATTANT FILOMURO TOUTE HAUTEUR
PUERTA BATIENTE FILOMURO DE TECHO
RAUMHOHE DREHTÜR FILOMURO
РАСПАШНАЯ ДВЕРЬ FILOMURO ВЫСОТОЙ ДО ПОТОЛКА

PORTA A BATTENTE FILOMURO SINGOLA
SINGLE FILOMURO HINGED DOOR
PORTE A UN BATTANT FILOMURO
PUERTA BATIENTE FILOMURO SIMPLE
DREHTÜR FILOMURO EINFLÜGELIG
ОДИНАРНАЯ РАСПАШНАЯ ДВЕРЬ FILOMURO

Tipologie porte Filomuro
Types of Filomuro doors
Types portes Filomuro
Tipología de puertas Filomuro
Typologien von Türen Filomuro
Разновидности дверей Filomuro

CHIUDI-CHIUDI OBLIQUO
SLANTED CHIUDI-CHIUDI
PORTE CHIUDI-CHIUDI OBLIQUE
CHIUDI-CHIUDI OBLICUA
NISCHENVERBAU CHIUDI-CHIUDI SCHRÄG
КОСОУГОЛЬНАЯ ДВЕРЦА CHIUDI-CHIUDI

6 7



FILOMURO TINTEGGIABILE
PAINTABLE FILOMURO
FILOMURO POUVANT ETRE PEINTE
FILOMURO POSIBLE DE PINTAR
FILOMURO UNBEHANDELT
ОКРАШИВАЕМАЯ 
ДВЕРЬ FILOMURO

FILOMURO LACCATA
LACQUERED FILOMURO
FILOMURO LAQUEE
FILOMURO LACADA
FILOMURO LACKIERT
ЛАКИРОВАННАЯ 
ДВЕРЬ FILOMURO

CHIUDI-CHIUDI TINTEGGIABILE
PAINTABLE CHIUDI-CHIUDI
PORTE CHIUDI-CHIUDI POUVANT ETRE PEINTE
CHIUDI-CHIUDI POSIBLE DE PINTAR
NISCHENVERBAU CHIUDI-CHIUDI UNBEHANDELT
ОКРАШИВАЕМАЯ ДВЕРЦА CHIUDI-CHIUDI

FILOMURO RIVESTITA CON BOISERIE
FILOMURO WITH BOISERIE PANELLING
FILOMURO RECOUVERTE DE BOISERIE
FILOMURO REVESTIDA CON BOISERIE
FILOMURO GETÄFELT
ДВЕРЬ FILOMURO, ОБЛИЦОВАННАЯ 
СТЕНОВЫМИ ПАНЕЛЯМИ

FILOMURO CON FINITURA A SPECCHIO
FILOMURO WITH MIRROR FINISH
FILOMURO AVEC FINITION MIROIR
FILOMURO CON ACABADO ESPEJO
FILOMURO MIT SPIEGELFINISH
ДВЕРЬ FILOMURO С ЗЕРКАЛЬНОЙ ОТДЕЛКОЙ

FILOMURO LUCIDA
FILOMURO WITH GLOSSY FINISH
FILOMURO BRILLANTE
FILOMURO BRILLANTE
FILOMURO HOCHGLANZ
ГЛЯНЦЕВАЯ ДВЕРЬ FILOMURO

FILOMURO IN VETRO
FILOMURO IN GLASS
FILOMURO VITREE
FILOMURO DE VIDRIO
FILOMURO AUS GLAS
СТЕКЛЯННАЯ ДВЕРЬ FILOMURO

FILOMURO IN LEGnO
FILOMURO IN WOOD
FILOMURO EN BOIS
FILOMURO DE MADERA
ДВЕРЬ FILOMURO ИЗ ДЕРЕВА

Tipologie rivestimenti per porte Filomuro
Types of coverings for Filomuro doors
Types revêtements pour portes Filomuro
Tipología de revestimientos para puertas Filomuro
Verkleidungen für Türen Filomuro
Разновидности облицовок для дверей Filomuro
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Porta Filomuro mod. ORIZZONTE LT a soffitto, rovere grigio, con maniglia QUADRA, cromo lucido. Boiserie rovere grigio.
Filomuro ceiling high door mod. ORIZZONTE LT, grey oak, polished chrome QUADRA handle. Grey oak boiserie.
Porte Filomuro mod. ORIZZONTE LT toute hauteur, chêne gris, avec poignée QUADRA, chrome brillant. Boiserie chêne gris.
Puerta Filomuro mod. ORIZZONTE LT roble gris, de techo, con manilla QUADRA cromo brillante. Boiserie roble gris.
Raumhohe Tür Filomuro, Mod. ORIZZONTE LT, Eiche Grau, mit Drücker QUADRA, Chrom Hochglanz. Täfelung Eiche Grau.
Дверь Filomuro мод. ORIZZONTE LT до потолка, цвет серый дуб,  с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром. 
Стеновые панели цвета серого дуба.
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The formal simplicity of this project highlights the natural 
beauty of the wood.  Refined solutions for modern 

style with great visual impact.

La pureté formelle du projet rehausse la beauté 
naturelle du bois. Des solutions raffinées pour un style 

contemporain étonnant.

Las formas sencillas del proyecto exaltan la belleza natural 
de la madera. Elegantes soluciones para un estilo moderno 

de gran impacto escénico.

Der essentielle Stil des Projekts lässt die natürliche 
Schönheit des Holzes zu voller Geltung kommen – edle 

Lösungen in moderner Optik, die den Charakter eines Raums 
eindrucksvoll prägen.

Чистота форм проекта подчеркивает натуральную 
красоту дереваИзысканные решения выражают 

современный, очень впечатляющий стиль.

 

LA PULIZIA FORMALE 
DEL PROGETTO 

ESALTA LA NATURALE 
BELLEZZA DEL 

LEGNO. SOLUZIONI 
RAFFINATE PER UNO 

STILE MODERNO DI 
GRANDE EFFETTO 

SCENICO.

Porta Filomuro mod. ORIZZONTE LT a soffitto, rovere grigio, con maniglia QUADRA, cromo lucido. Boiserie rovere grigio.
Filomuro ceiling high door mod. ORIZZONTE LT, grey oak, polished chrome QUADRA handle. Grey oak boiserie.

Porte Filomuro mod. ORIZZONTE LT toute hauteur, chêne gris, avec poignée QUADRA, chrome brillant. Boiserie chêne gris.
Puerta Filomuro mod. ORIZZONTE LT roble gris, de techo, con manilla QUADRA cromo brillante. Boiserie roble gris.

Raumhohe Tür Filomuro, Mod. ORIZZONTE LT, Eiche Grau, mit Drücker QUADRA, Chrom Hochglanz. Täfelung Eiche Grau.
Дверь Filomuro мод. ORIZZONTE LT до потолка, цвет серый дуб, с ручкой мод. QUADRA, отделка 

блестящий хром. Стеновые панели цвета серого дуба.
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Porte Filomuro tinteggiabili a soffitto, rivestite con boiserie rovere grigio, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido. Boiserie rovere grigio.
Filomuro ceiling high, paintable doors, covered with grey oak boiserie, handle mod. QUADRA, polished chrome. Grey oak boiserie.

Portes Filomuro toute hauteur pouvant être peintes, recouvertes de boiserie chêne gris, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant. 
Puertas Filomuro de techo, posibles de pintar, revestidas con boiserie roble gris, con manilla mod. QUADRA cromo brillante. Boiserie roble gris.

Raumhohe Türen, unbehandelt, getäfelt in Eiche Grau, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz. Täfelung Eiche Grau.
Окрашиваемые двери Filomuro до потолка, облицованные стеновыми панелями цвета серого дуба, с ручкой мод. QUADRA, отделка 

блестящий хром. Стеновые панели цвета серого дуба.
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Porte Filomuro tinteggiabili a soffitto, rivestite con boiserie frassino laccato bianco, con maniglia 
mod. QUADRA, cromo lucido. Chiudi-chiudi tinteggiabile e Boiserie frassino laccato bianco.
Filomuro ceiling high, paintable doors, covered with white lacquered ash wood boiserie, handle 
mod. QUADRA, polished chrome. Paintable Chiudi-chiudi and ash wood boiserie, lacquered white.
Portes Filomuro toute hauteur pouvant être peintes, recouvertes de boiserie frêne laqué blanc, avec poignée 
mod. QUADRA, chrome brillant. Porte chiudi-chiudi pouvant être peinte et Boiserie frêne laqué blanc.
Puertas Filomuro de techo, posibles de pintar, revestidas con boiserie fresno lacado blanco, con 
manilla mod. QUADRA cromo brillante. Chiudi-chiudi posible de pintar y Boiserie fresno lacado blanco.
Raumhohe Türen Filomuro, unbehandelt, getäfelt in Esche Weiß lackiert, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom 
Hochglanz. Nischenverbau Chiudi-Chiudi unbehandelt und Täfelung Esche Weiß lackiert.
Окрашиваемые двери Filomuro до потолка, облицованные стеновыми панелями цвета белого 
лакированного ясеня, с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром. Окрашиваемая дверца 
Chiudi-chiudi и стеновые панели цвета белого лакированного ясеня.
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The charm of simplicity is enhanced by formal elegance.  
The ceiling high door, without an upper lintel, emphasises 

the coherence of the design.

Le charme de la simplicité est rehaussé par l’élégance 
formelle. La porte toute hauteur, sans traverse de butée 

supérieure, souligne la cohérence du projet.

El encanto de la simplicidad es amplificado por la elegancia 
formal. Sin el travesaño superior del marco, la puerta alta 

hasta el techo destaca la coherencia del proyecto.

Die Faszination des Einfachen wird durch die Eleganz der 
Linienführung zusätzlich unterstrichen, und die raumhohe 

Tür ohne horizontalen Abschluss fügt sich harmonisch 
in dieses Konzept ein.

Очарование простоты усиливается элегантностью форм. 
Дверь до потолка, без верхней притолоки, подчеркивает 

последовательность проекта.

IL FASCINO DELLA 
SEMPLICITÀ È AMPLIFICATO 
DALL’ELEGANZA FORMALE. 

LA PORTA ALTA FINO AL 
SOFFITTO, SENZA 

TRAVERSA DI BATTUTA 
SUPERIORE, SOTTOLINEA 

LA COERENZA 
PROGETTUALE.

Porte Filomuro tinteggiabili a soffitto, rivestite con boiserie frassino laccato bianco, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido. Boiserie frassino laccato bianco.
Filomuro ceiling high, paintable doors, covered with white lacquered ash wood boiserie with mod. QUADRA handle, polished chrome. Ash wood boiserie, lacquered white. 

Portes Filomuro toute hauteur pouvant être peintes, recouvertes de boiserie frêne laqué blanc, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant. Boiserie frêne laqué blanc.
Puertas Filomuro de techo, posibles de pintar, revestidas con boiserie fresno lacado blanco, con manilla mod. QUADRA cromo brillante. Boiserie fresno lacado blanco.

Raumhohe Türen Filomuro, unbehandelt, getäfelt in Esche Weiß lackiert, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz. Täfelung Esche Weiß lackiert.
Окрашиваемые двери Filomuro до потолка, облицованные стеновыми панелями цвета белого лакированного ясеня, с ручкой мод. QUADRA, 

отделка блестящий хром. Стеновые панели цвета белого лакированного ясеня.
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Porta Filomuro mod. Orizzonte LT a soffitto, rovere tabacco, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido.
Filomuro ceiling high door mod. Orizzonte LT, tobacco oak, handle mod. QUADRA, polished chrome.
Porte Filomuro mod. Orizzonte LT toute hauteur, chêne tabac, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant.
Puerta Filomuro mod. Orizzonte LT roble tabaco, de techo, con manilla mod. QUADRA cromo brillante.
Raumhohe Tür Filomuro, Mod. Orizzonte LT, Eiche Tabak, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz.
Дверь Filomuro мод. ORIZZONTE LT до потолка, цвет табачный дуб, с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром.

Porta Filomuro tinteggiabili a soffitto, rivestita con boiserie rovere tabacco, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido. Boiserie rovere tabacco.
Filomuro ceiling high, paintable door, covered with tobacco oak boiserie, handle mod.  QUADRA, polished chrome. Tobacco oak boiserie.
Porte Filomuro toute hauteur pouvant être peinte, recouverte de boiserie chêne tabac, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant. Boiserie chêne tabac.
Puerta Filomuro de techo, posible de pintar, revestida con boiserie roble tabaco, con manilla mod. QUADRA cromo brillante. Boiserie roble tabaco.
Raumhohe Tür Filomuro, unbehandelt, getäfelt in Eiche Tabak, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz. Täfelung Eiche Tabak.
Окрашиваемая дверь Filomuro до потолка, облицованная стеновыми панелями цвета табачного дуба, с ручкой мод. QUADRA, 
отделка блестящий хром. Стеновые панели цвета табачного дуба.

20 21



Porta Filomuro mod. Orizzonte LT a soffitto, rovere tabacco, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido.
Filomuro ceiling high door mod. Orizzonte LT, tobacco oak, handle mod. QUADRA, polished chrome.
Porte Filomuro mod. Orizzonte LT toute hauteur, chêne tabac, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant.
Puerta Filomuro mod. Orizzonte LT roble tabaco, de techo, con manilla mod. QUADRA cromo brillante.
Raumhohe Tür Filomuro, Mod. Orizzonte LT, Eiche Tabak, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz.
Дверь Filomuro мод. ORIZZONTE LT до потолка, цвет табачный дуб, с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром.

Porta Filomuro tinteggiabili a soffitto, rivestita con boiserie rovere tabacco, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido. Boiserie rovere tabacco.
Filomuro ceiling high, paintable door, covered with tobacco oak boiserie, handle mod.  QUADRA, polished chrome. Tobacco oak boiserie.
Porte Filomuro toute hauteur pouvant être peinte, recouverte de boiserie chêne tabac, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant. Boiserie chêne tabac.
Puerta Filomuro de techo, posible de pintar, revestida con boiserie roble tabaco, con manilla mod. QUADRA cromo brillante. Boiserie roble tabaco.
Raumhohe Tür Filomuro, unbehandelt, getäfelt in Eiche Tabak, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz. Täfelung Eiche Tabak.
Окрашиваемая дверь Filomuro до потолка, облицованная стеновыми панелями цвета табачного дуба, с ручкой мод. QUADRA, 
отделка блестящий хром. Стеновые панели цвета табачного дуба.
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Garofoli Filomuro doors and boiseries. The integration of 
the door with the wood wall panelling adds prestige and 

atmosphere to both the home and work environment.  
The finishes of the Garofoli boiseries have been designed to 

make the filomuro door coverings as harmonious as possible

Filomuro et boiserie Garofoli. Le mariage de la porte et du 
revêtement du mur en bois donne du prestige et du caractère 

aussi bien à l’environnement domestique qu’à l’environnement 
de travail. Les finitions de la boiserie Garofoli ont été 

spécifiquement conçues pour rendre le revêtement de la 
porte Filomuro le plus harmonieux possible.

Filomuro y boiserie Garofoli. La integración de la puerta 
con el revestimiento lignario de la pared aporta un clima 

prestigioso tanto a los ambientes domésticos como a los de 
trabajo. Los acabados de la boiserie Garofoli han sido 

estudiados para armonizar al máximo con el revestimiento 
de las puertas filomuro.

Filomuro und Täfelung von Garofoli. Die Kombination von Tür 
und Holztäfelung für die Wand verleiht jedem Wohn- und 

auch jedem Büroraum Prestige und Atmosphäre. Die Finishs 
der Garofoli-Täfelungen bieten sich auch als harmonische 

Verkleidung für die Tür Filomuro an.

Filomuro и стеновые панели Garofoli. Включение двери в 
деревянную облицовку стены придает престиж и уютную 

атмосферу как в домашней, так и в рабочей обстановке. 
Отделки стеновых панелей Garofoli были продуманы для 
максимально гармоничной облицовки полотна filomuro.

FILOMURO E BOISERIE GAROFOLI.
L’INTEGRAZIONE DELLA PORTA CON IL 

RIVESTIMENTO IN LEGNO DELLA PARETE, 
CONFERISCE PRESTIGIO ED ATMOSFERA SIA 

ALL’AMBIENTE DOMESTICO, SIA ALL’AMBIENTE 
DI LAVORO. LE FINITURE DELLA BOISERIE 

GAROFOLI SONO STATE  PENSATE PER 
RENDERE PIÙ ARMONICO POSSIBILE 

IL RIVESTIMENTO DELL’ANTA FILOMURO.

Porta Filomuro tinteggiabile a soffitto, rivestita con boiserie rovere tabacco, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido. Boiserie rovere tabacco
Filomuro ceiling high, paintable door, covered with tobacco oak boiserie, handle mod.  QUADRA, polished chrome. Tobacco oak boiserie

Porte Filomuro toute hauteur pouvant être peinte, recouverte de boiserie chêne tabac, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant. Boiserie chêne tabac
Puerta Filomuro de techo, posible de pintar, revestida con boiserie roble tabaco, con manilla mod. QUADRA cromo brillante. Boiserie roble tabaco.

Raumhohe Tür Filomuro, unbehandelt, getäfelt in Eiche Tabak, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz. Täfelung Eiche Tabak
Окрашиваемая дверь Filomuro до потолка, облицованная стеновыми панелями цвета табачного дуба, с ручкой мод. QUADRA, 

отделка блестящий хром. Стеновые панели цвета табачного дуба
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Collezione Gdesigner, porta con due ante fisse ed una scorrevole, modello Ive 1V, 
profili finitura Inox e vetri trasparenti. Boiserie di rivestimento colore rovere decapè. 
Porta a battente della collezione Poema rivestita con boiserie, maniglia Tuke con 
inserto in legno rovere decapè. Porte scorrevoli interno muro collezione Gdesigner 
modello Ive 1V, profili finitura Inox e vetro serigrafato colore marrone seppia. Maniglie 
Design di Garofoli.

Gdesigner collection, door with two fixed and one sliding panel, model Ive 1V,
stainless steel finish profiles and transparent glass. Boiserie covering, pickled oak
colour. Hinged door from the Poema collection with Boiserie covering, Tuke handle 
with pickled oak wood insert. Sliding doors, GDesigner pocket door collection mod. 
Ive 1V, stainless steel finish profiles and sepia brown printed glass.
Handles, Design by Garofoli.

Collection Gdesigner, porte à deux vantaux fixes et un vantail coulissant, modèle 
Ive 1V, profils finition Inox et verres transparents. Boiserie de revêtement coloris 
chêne décapé. Porte à battant de la collection Poema recouverte de boiserie, 
poignée Tuke avec insertion en bois chêne décapé. Portes coulissantes dans la 
cloison collection Gdesigner modèle Ive 1V, profils finition Inox et verre sérigraphié 
coloris marron sépia. Poignées Design de Garofoli.

Colección Gdesigner, puerta modelo Ive 1V de dos hojas fijas y una corredera, 
con vidrios transparentes y perfiles acabado acero inoxidable. 
Boiserie de revestimiento color roble decapé. Puerta batiente de la colección 
Poema revestida con boiserie, manilla Tuke aplicación madera roble decapé. 
Puertas correderas incorporadas en la pared, modelo Ive 1V de la colección 
Gdesigner, con vidrio serigrafiado color marrón sepia y perfiles en acabado acero 
inoxidable. Manillas Design de Garofoli.

Kollektion Gdesigner, dreiteilige Tur mit zwei fest montierten Elementen und einem 
Schiebetürblatt, Modell Ive 1V, Profile Finish Edelstahl, transparente Glasscheiben.
Täfelung Farbe Eiche Decape. Drehtür aus der Kollektion Poema, getäfelt, Drücker 
Tuke mit Holzinlay in Eiche Decape. Innwandige Schiebetüren Kollektion Gdesi-
gner Modell Ive 1V, Profile Finish Edelstahl, Glas mit Dekor Farbe Sepiabraun. 
Drücker Design von Garofoli.

Коллекция Gdesigner, дверь с двумя фиксированными створками и одной
раздвижной, модель Ive 1V, с профилями с отделкой нержавеющая сталь и
прозрачными стеклами. Облицовочные стеновые панели цвета травленого
дуба. Распашная дверь коллекции Poema, облицованная стеновыми 
панелями, ручка Tuke с деревянной вставкой из травленого дуба. 
Убирающиеся внутрь стены раздвижные двери коллекции Gdesigner модели 
Ive 1V, с профилями с отделкой нержавеющая сталь и сериграфированным
стеклом серо-коричневого цвета. Ручки Design от Garofoli.
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METALLO E LEGNO: 
LA PUREZZA DEI 

MATERIALI, ESALTATA 
DALLO STILE MINIMALISTA, 
È IL CONNUBIO PERFETTO 

PER CONFERIRE UN 
CARATTERE FORTE AD 

OGNI AMBIENTE 
DELLA CASA.

Boiserie di rivestimento colore rovere decapè. Porta a battente della collezione Poema rivestita con la boiserie, maniglia Tuke con inserto in legno rovere decapè.
Boiserie covering, pickled oak colour. Hinged door from the Poema collection with boiserie panelling in the same colour as the boiserie, Tuke handle with pickled oak wood insert.

Boiserie de revêtement coloris chêne décapé. Porte à battant de la collection Poema recouverte de boiserie, poignée Tuke avec insertion en bois chêne décapé.
Boiserie de revestimiento color roble decapé. Puerta batiente de la colección Poema revestida con boiserie, manilla Tuke aplicación madera roble decapé.

Täfelung Farbe Eiche Decapè. Drehtür aus der Kollektion Poema, verkleidet mit der Täfelung, Drücker Tuke mit Holzinlay in Eiche Decapè.
Облицовочные стеновые панели цвета травленого дуба. Распашная дверь коллекции Poema,  со стеновыми панелями, 

ручка Tuke с деревянной вставкой из травленого дуба.

Metal and wood: the purity of the materials played up 
by a minimalist style, the perfect combination for giving 

every room in the house its own character. 

Métal et bois: la pureté des matériaux et le style 
minimaliste, un mariage parfait qui donne du caractère 

à chaque pièce de la maison.

Metal y madera: la pureza de los materiales, exaltada por 
el estilo minimalista, es la combinación perfecta para brindar 

una marcada personalidad a cada ambiente del hogar.

Metall und Holz, die Reinheit der Materialien, 
wirkungsvoll unterstrichen durch den minimalistischen 

Stil – eine perfekte Verbindung, die jedem Raum Charakter 
und Ausdruckskraft verleiht.

Металл и дерево: сочетание этих чистых материалов, 
подчеркнутое минималистским стилем, придает характерный 

штрих любому помещению.
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Porte Filomuro tinteggiabili, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido.
Paintable Filomuro doors, handle mod. QUADRA, polished chrome.

Portes Filomuro pouvant être peintes, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant.
Puertas Filomuro posibles de pintar, con manilla mod. QUADRA cromo brillante. 

Türen Filomuro, unbehandelt, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz.
Окрашиваемые двери Filomuro с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром.

Porte Filomuro mod. MUNIA LT a soffitto rovere teak, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido.
Filomuro ceiling high doors mod. MUNIA LT, teak oak, handle mod. QUADRA, polished chrome.

Portes Filomuro mod. MUNIA LT toute hauteur chêne teck, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant.
Puertas Filomuro mod. MUNIA LT roble teca, de techo, con manilla mod.  QUADRA cromo brillante. 

Raumhohe Türen Filomuro, Mod. MUNIA LT, Eiche Teak, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz.
Двери Filomuro мод. MUNIA LT до потолка, цвет королевский дуб, с ручкой мод. QUADRA, 

отделка блестящий хром.
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Porta Filomuro mod. MUNIA LT a soffitto rovere teak, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido.
Filomuro ceiling high doors mod. MUNIA LT, teak oak, handle mod. QUADRA, polished chrome.

Portes Filomuro mod. MUNIA LT toute hauteur chêne teck, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant.
Puertas Filomuro mod. MUNIA LT roble teca, de techo, con manilla mod.  QUADRA cromo brillante. 

Raumhohe Türen Filomuro, Mod. MUNIA LT, Eiche Teak, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz.
Двери Filomuro мод. MUNIA LT до потолка, цвет королевский дуб, с ручкой мод. QUADRA, 

отделка блестящий хром.
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Porte Filomuro tinteggiabili, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido.
Paintable Filomuro doors, handle mod. QUADRA, polished chrome.
Portes Filomuro pouvant être peintes, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant.
Puertas Filomuro posibles de pintar, con manilla mod. QUADRA cromo brillante. 
Türen Filomuro, unbehandelt, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz.
Окрашиваемые двери Filomuro с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром.

Porte Filomuro mod. MUNIA LT a soffitto rovere teak, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido.
Filomuro ceiling high doors mod. MUNIA LT, teak oak, handle mod. QUADRA, polished chrome.
Portes Filomuro mod. MUNIA LT toute hauteur chêne teck, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant.
Puertas Filomuro mod. MUNIA LT roble teca, de techo, con manilla mod.  QUADRA cromo brillante. 
Raumhohe Türen Filomuro, Mod. MUNIA LT, Eiche Teak, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz.
Двери Filomuro мод. MUNIA LT до потолка, цвет королевский дуб, с ручкой мод. QUADRA, 
отделка блестящий хром.
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UN OGGETTO DI DESIGN, UNO SPLENDIDO 
PAVIMENTO IN PARQUET. LA PORTA FILOMURO 

IN TINTA CON LA PARETE È LA SOLUZIONE 
OTTIMALE PER NON DISTURBARE L’ARMONIA 

ESTETICA DI UNO SPAZIO: LA CORNICE 
PERFETTA PER ESALTARE FORME E MATERIALI 

NATURALI. IN QUESTA IMMAGINE POSSIAMO 
VEDERE ANCHE UNA SCORREVOLE 

INTERNO MURO “TUTTOVETRO”.

Porta mod. 1TV a soffitto scorrevole interno muro per Scrigno Essential*, pinza e maniglia 55 mm, cromo lucido.
Ceiling high, sliding pocket door mod. 1TV for Scrigno Essential*, clamp and handle 55mm, polished chrome. 

Porte mod. 1TV toute hauteur coulissante dans la cloison pour Scrigno Essential*, pince et poignée 55 mm, chrome brillant.
Puerta mod. 1TV correderas incorporadas en la pared, de techo, para Scrigno Essential*, con pinza y manilla cromo brillante de 55 mm.

Raumhohe, innwandige Schiebetür Mod. 1TV für Scrigno Essential*, Zange und Bügel 55 mm, Chrom Hochglanz.
Раздвижная дверь мод. 1TV до потолка, убирается внутрь стены в короб Scrigno Essential*, 

с креплением и ручкой 55 мм, отделка блестящий хром.

Porte Filomuro tinteggiabili a soffitto, con maniglia mod. QUADRA, cromo lucido.
Paintable ceiling high Filomuro doors, handle mod. QUADRA, polished chrome.

Portes Filomuro toute hauteur pouvant être peintes, avec poignée mod. QUADRA, chrome brillant.
Puertas Filomuro de techo, posibles de pintar, con manilla mod. QUADRA cromo brillante.
Raumhohe Türen Filomuro, unbehandelt, mit Drücker Mod. QUADRA, Chrom Hochglanz.

Окрашиваемые двери Filomuro высотой до потолка с ручкой мод. QUADRA, 
отделка блестящий хром.

* Vetro Madras 10 mm, * Madras glass 10 mm, * Verre Madras 10 mm * Vidrio Madrás 10 mm, * Glas Madras 10 mm, * Стекло Madras 10 мм

A designer touch, a splendid parquet floor. A filomuro door matched to the wall is the optimal solution for main-
taining the aesthetic harmony of a space: the perfect frame to highlight forms and natural materials.  Also in this 

photograph, an all glass sliding pocket door.

Un objet design, un parquet magnifique. La porte Filomuro dans la même teinte que le mur est la solution idéale 
pour préserver l’harmonie esthétique d’un espace: un décor parfait qui valorise les formes et les matériaux natu-

rels. A noter: la porte coulissante dans le mur “entièrement en verre”.

Un objeto de diseño, un espléndido suelo de parquet. La puerta filomuro del mismo color que la pared es la mejor 
solución para no alterar la armonía estética de un ambiente: el marco perfecto para destacar las formas y los ma-
teriales naturales. En esta imagen podemos ver también una puerta corredera “todo-vidrio” incorporada a la pared.

Ein Designobjekt, ein edler Parkettboden. Die Tür Filomuro, Ton in Ton mit der Wand, ist die optimale Lösung, um die 
ästhetische Harmonie eines Raums unberührt zu lassen, der perfekte Rahmen, um natürliche Formen und Materia-

lien hervorzuheben. Auf diesem Foto ist auch eine innwandige Ganzglasschiebetür zu sehen.

Красивый паркетный пол является предметом дизайна. Дверь filomuro одного цвета со стеной является 
оптимальным решением для того, чтобы не нарушать эстетическую гармонию интерьера:  она выполняет роль 

рамы, отлично подчеркивающей натуральные формы и материалы. На этой фотографии представлена также 
встроенная в стену раздвижная дверь, полностью выполненная из стекла.
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LA PORTA FILOMURO È DISPONIBILE 
ANCHE NELLA VERSIONE TINTEGGIABILE 

DOPPIA (COME È POSSIBILE VEDERE 
NELLA PAGINA A LATO), NELLA 

VERSIONE OBLIQUA (PRESENTE NELLA 
IMMAGINE DELLA PAGINA SUCCESSIVA), 

E NELLE ALTRE VERSIONI 
PARTICOLARI REALIZZATE DAL 

GRUPPO GAROFOLI.

Porta Filomuro tinteggiabile doppia con maniglia QUADRA cromo lucido.
Paintable double Filomuro door with polished chrome QUADRA handle.

Porte Filomuro double pouvant être peinte avec poignée QUADRA chrome brillant.
Puerta Filomuro doble, posible de pintar, con manilla QUADRA cromo brillante. 

Zweiflügelige Tür Filomuro, unbehandelt, mit Drücker QUADRA, Chrom Hochglanz.
Двойная окрашиваемая дверь Filomuro с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром.

The filomuro door is also available in a double, paintable version 
(see facing page), in the slanted version (next page), and in the 

other special versions created by the Garofoli Group. 

La porte Filomuro est également disponible dans la version 
double pouvant être peinte (voir page ci-contre), dans la version 

oblique (présente sur la photo de la page suivante), et dans les 
autres versions spéciales réalisées par le Groupe Garofoli.

La puerta filomuro también puede elegirse en la versión doble 
para pintar (véase página al lado), en la versión oblicua (véase 

página siguiente) y en otras versiones especiales 
realizadas por el Grupo Garofoli.

Die Tür Filomuro ist auch unbehandelt zweiflügelig (nebenste-
hende Seite), in abgeschrägter Ausführung (siehe nächste Seite), 

sowie in den anderen Spezialausführungen 
von Garofoli erhältlich.

Дверь filomuro поставляется также в двойной модификации 
для окрашивания (ее можно увидеть на странице рядом), в 

косоугольной модификации (она представлена на фотографии на 
следующей странице) и в других особых вариантах, 

созданных группой Garofoli.
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Porta Filomuro mod. MUNIA LT a soffitto rovere teak, versione obliqua con maniglia QUADRA cromo lucido.
Ceiling high Filomuro door mod. MUNIA LT,  teak oak, slanted version with polished chrome QUADRA handle.

Porte Filomuro mod. MUNIA LT toute hauteur chêne teck, version oblique avec poignée QUADRA chrome brillant.
Puerta Filomuro mod. MUNIA LT versión oblicua roble teca, de techo, con manilla QUADRA cromo brillante. 

Raumhohe Tür Filomuro, Mod. MUNIA LT, Eiche Teak, oben abgeschrägt, mit Drücker QUADRA, Chrom Hochglanz.
Дверь Filomuro мод. MUNIA LT до потолка, цвет королевский дуб, косоугольная модификация с ручкой 

мод. QUADRA, отделка блестящий хром.

Porta Filomuro tinteggiabile a soffitto con maniglia QUADRA cromo lucido.
Paintable ceiling high Filomuro door with polished chrome QUADRA handle.

Porte Filomuro toute hauteur pouvant être peinte avec poignée QUADRA chrome brillant.
Puerta Filomuro de techo, posible de pintar, con manilla QUADRA cromo brillante. 

Raumhohe Tür Filomuro, unbehandelt, mit Drücker QUADRA Chrom Hochglanz.
Окрашиваемая дверь Filomuro высотой до потолка с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром.
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Porta Filomuro tinteggiabile a soffitto con maniglia QUADRA cromo lucido.
Paintable ceiling high Filomuro door with polished chrome QUADRA handle.
Porte Filomuro toute hauteur pouvant être peinte avec poignée QUADRA chrome brillant.
Puerta Filomuro de techo, posible de pintar, con manilla QUADRA cromo brillante. 
Raumhohe Tür Filomuro, unbehandelt, mit Drücker QUADRA, Chrom Hochglanz.
Окрашиваемая дверь Filomuro высотой до потолка с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром.
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LA PORTA FILOMURO PUÒ ESSERE 
DIPINTA CON OGNI TIPOLOGIA DI 

VERNICE PER PARETE. 
IN QUESTO MODO GLI INTERIOR 

DESIGNERS RIESCONO AD ESPRIMERE 
TUTTO IL LORO ESTRO IN REALIZZAZIONI 

UNICHE DI GRANDE APPEAL, 
COME NEL CASO DEL NEGOZIO 

DELL’IMMAGINE A LATO.

Porta Filomuro tinteggiabile a soffitto con maniglia QUADRA cromo lucido.
Paintable ceiling high Filomuro door with polished chrome QUADRA handle.

Porte Filomuro toute hauteur pouvant être peinte avec poignée QUADRA chrome brillant.
Puerta Filomuro de techo, posible de pintar, con manilla QUADRA cromo brillante.
Raumhohe Tür Filomuro, unbehandelt, mit Drücker QUADRA, Chrom Hochglanz.

Окрашиваемая дверь Filomuro высотой до потолка с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром.

The filomuro door is also available in a double, paintable version 
(see facing page), in the slanted version (next page), and in the other 

special versions created by the Garofoli Group. 

La porte Filomuro peut être peinte avec tout type de peinture pour 
mur. Les architectes d’intérieur peuvent ainsi donner libre cours à 

leur inspiration et créer des réalisations uniques et attrayantes, 
comme dans le cas du magasin sur la photo ci-contre.

La puerta filomuro puede pintarse con cualquier tipo de producto 
para paredes. De este modo, los interioristas logran expresar toda 
su creatividad en realizaciones únicas e impactantes, como podemos 

apreciar en la imagen de la tienda aquí al lado.

Die Tür Filomuro kann mit jeder beliebigen Wandfarbe gestrichen 
werden – der Fantasie sind bei der Raumgestaltung also keine 

Grenzen gesetzt, wie dieses auSSergewöhnlich attraktive Geschäft 
eindrucksvoll unter Beweis stellt.

Дверь filomuro можно окрашивать любым типом краски для стен. 
Таким образом, дизайнеры интерьеров могут дать полную волю 

своему творчеству, создавая уникальные, очень очаровательные  
работы, как, например, магазин, представленный на странице рядом.
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Porta Filomuro tinteggiabile a soffitto rivestita con boiserie e pannelli orizzontali rovere tabacco con maniglia QUADRA cromo lucido.
Ceiling high paintable Filomuro door covered with boiserie and tobacco oak horizontal panels, polished chrome QUADRA handle.
Porte Filomuro toute hauteur pouvant être peinte recouverte de boiserie et panneaux horizontaux chêne tabac avec poignée QUADRA chrome brillant.
Puerta Filomuro de techo, posible de pintar, revestida con boiserie y paneles horizontales roble tabaco, con manilla QUADRA cromo brillante.
Raumhohe Tür Filomuro, unbehandelt, getäfelt, und horizontale Paneele Eiche Tabak, mit Drücker QUADRA, Chrom Hochglanz.
Окрашиваемая дверь Filomuro до потолка, облицованная стеновыми и горизонтальными панелями цвета табачного дуба, с ручкой мод. 
QUADRA, отделка блестящий хром.

Porte Filomuro mod. 1PAL bianco lucido con maniglia QUADRA cromo lucido.
Filomuro doors mod. 1PAL glossy white with polished chrome QUADRA handle.
Portes Filomuro mod. 1PAL blanc brillant avec poignée QUADRA chrome brillant.
Puertas Filomuro mod. 1PAL blanco brillante con manilla QUADRA cromo brillante.
Türen Filomuro, Mod. 1PAL Weiß Hochglanz, mit Drücker QUADRA, Chrom Hochglanz.
Двери Filomuro мод. 1PAL белого глянцевого цвета с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром.
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LA PORTA FILOMURO È 
DISPONIBILE ANCHE IN TUTTE

 LE COLORAZIONI LUCIDE 
PROPOSTE DALL’AZIENDA GIDEA. 

NELL’IMMAGINE A LATO, 
UNA PORTA FILOMURO COLORE 

ROSSO RUBINO LUCIDO, 
INSERITA IN UN AMBIENTE 

MODERNO.

Porta Filomuro mod. 1PAL rosso rubino lucido con maniglia QUADRA cromo lucido.
Filomuro door mod.  1PAL, glossy ruby red with polished chrome QUADRA handle.

Porte Filomuro mod. 1PAL rouge rubis brillant avec poignée QUADRA chrome brillant.
Puerta Filomuro mod. 1PAL rojo rubí brillante, con manilla QUADRA cromo brillante. 

Tür Filomuro, Mod. 1PAL, Rubinrot Hochglanz, mit Drücker QUADRA, Chrom Hochglanz.
Дверь Filomuro мод.1PAL красно-рубинового цвета с ручкой мод. QUADRA, 

отделка блестящий хром.

The filomuro door is also available in all of the glossy 
colours proposed by the Gidea Company. In the photo, 

a glossy ruby red filomuro door, in a modern setting. 

La porte Filomuro est également disponible dans toutes les 
colorations brillantes proposées par la société Gidea.
Sur la photo ci-contre, une porte Filomuro de couleur 

rouge rubis brillant s’insère dans un intérieur moderne.

La puerta filomuro se realiza también en toda la gama de 
colores brillantes propuesta por Gidea.En la fotografía 

de aquí al lado, podemos ver una puerta filomuro color 
rojo rubí brillante en un ambiente moderno.

Die Tür Filomuro ist auch in allen Hochglanzfarben von 
Gidea lieferbar. Das nebenstehende Foto zeigt eine Tür 

Filomuro in Rubinrot Hochglanz, die sich harmonisch und 
elegant in ein modernes Ambiente einfügt.

Дверь filomuro поставляется также во всех глянцевых 
цветах, предложенных компанией Gidea. На фотографии 

рядом - дверь filomuro глянцевого красно-рубинового цвета 
установлена в современном интерьере. 

               Porta Filomuro a vetro con profilo in alluminio colore rosso rubino lucido. Vetro Magic liscio tipo 1 colore rosso rubino. Serratura TAO e maniglia XOSIA cromo lucido.
Glass Filomuro Door with glossy ruby red aluminium profile. Plain Magic glass, type 1, ruby red. TAO lock and polished chrome XOSIA handle.

Porte Filomuro vitrée avec profil en aluminium coloris rouge rubis brillant. Verre Magic lisse type 1 coloris rouge rubis. Serrure TAO et poignée XOSIA chrome brillant.
Puerta Filomuro de vidrio con perfil de aluminio color rojo rubí brillante. Vidrio Magic liso tipo 1, color rojo rubí. Cerradura TAO y manilla XOSIA cromo brillante.
Glastür Filomuro mit Profil Aluminium Farbe Rubinrot Hochglanz. Glas Magic Glatt Typ 1 Farbe Rubinrot. Schloss TAO und Drücker XOSIA, Chrom Hochglanz.

Стеклянная дверь Filomuro с алюминиевым профилем глянцевого красно-рубинового цвета. Гладкое стекло Magic, тип 1 красно-рубинового цвета. Замок ТАО с 
ручкой XOSIA, отделка блестящий хром.
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IN ORDER TO FACILITATE THE INSTALLATION OPERATIONS, THE GAROFOLI 
GROUP HAS INTRODUCED A NEW 103 MM WIDE FRAME; IT IS AVAILABLE IN 
THE BOTH “PUSH”  AND “PULL” VERSIONS, FOR PLASTER BOARD WALLS AS 

WELL AS MASONRY WALLS. 

DANS LE BUT DE FACILITER LES OPERATIONS DE POSE, LE GROUPE 
GAROFOLI A INTRODUIT UN NOUVEAU CADRE D’UNE LARGEUR DE 103 MM, 

DANS LA VERSION A POUSSER ET DANS LA VERSION A TIRER, POUR LES 
MURS EN PLACOPLATRE ET LES MURS EN MACONNERIE.  

A FIN DE FACILITAR LAS OPERACIONES DE COLOCACIÓN, 
EL GRUPO GAROFOLI PRESENTA UN NUEVO MARCO DE 103 MM DE ANCHO 

TANTO PARA EL LADO DE EMPUJE COMO PARA EL DE APERTURA, ADECUADO 
A LAS PAREDES DE CARTÓN PIEDRA Y DE MAMPOSTERÍA.

FÜR EINE PROBLEMLOSE MONTAGE GIBT ES JETZT EINEN NEUEN, 103 CM 
BREITEN GAROFOLI-RAHMEN, SOWOHL IN DER AUSFÜHRUNG ZUM ZIEHEN ALS 

AUCH ZUM DRÜCKEN, FÜR GIPSKARTON- UND GEMAUERTE WÄNDE.

ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ ОПЕРАЦИЙ УСТАНОВКИ ГРУППА GAROFOLI ВНЕДРИЛА 
НОВУЮ ДВЕРНУЮ КОРОБКУ ШИРИНОЙ 103 ММ, КАК В МОДИФИКАЦИИ 

“ОТ СЕБЯ”, ТАК И В МОДИФИКАЦИИ “К СЕБЕ”, КАК ДЛЯ СТЕН ИЗ 
ГИПСОКАРТОНА, ТАК И ДЛЯ КАМЕННОЙ КЛАДКИ.

CON L’OBIETTIVO DI FACILITARE 
LE OPERAZIONI DI POSA IN 

OPERA, IL GRUPPO GAROFOLI 
INTRODUCE UN NUOVO TELAIO 

DA 103 MM DI LARGHEZZA, 
SIA NELLA VERSIONE A SPINGERE 

CHE A TIRARE, SIA PER MURI IN 
CARTONGESSO CHE 

PER QUELLI IN MURATURA.

Porta Filomuro tinteggiabile con maniglia QUADRA cromo lucido. Spessore telaio 103 mm.
Paintable Filomuro door with polished chrome QUADRA handle. Frame width 103 mm.

Porte Filomuro pouvant être peinte avec poignée QUADRA chrome brillant. Epaisseur cadre 103 mm.
Puerta Filomuro posible de pintar con manilla QUADRA cromo brillante. Marco de 103 mm de espesor.

Tür Filomuro unbehandelt, mit Drücker QUADRA Chrom Hochglanz. Rahmenstärke 103 mm.
Окрашиваемая дверь Filomuro с ручкой мод. QUADRA, отделка блестящий хром. Толщина дверной коробки 103 мм.
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PREDIA LTMORIZZONTE 5FORIZZONTE 3FORIZZONTE 2FORIZZONTE 1FORIZZONTE LTMUNIA 1L VITRA 1V2008

Colori legni . Colours . Coloris . Colores . Farben . Цвета (mod.PANGEA)

Rovere Wenge 
Wenge Оaк
Chêne Wengé 
Roble Wengé
EICHE WENGE
Дуб Венге 

Rovere Sbiancato
Bleached Oak
Chêne Blanchi
Roble Blanqueado
EICHE GEKALKT
Отбеленный Дуб

Rovere Teak
Teak Oak
Chêne Teck
Roble Teca
Eiche Teak
Королевский Дуб 

Rovere Tabacco 
Tobacco Oak
Chêne Tabac
Roble Tabaco
Eiche Tabak 
“Табачный “ Дуб

Colori legni . Colours . Coloris . Colores . Farben . Цвета (solo per mod.MUNIA1D)

satinè
satin finish
satiné
satiné
Satiné
сатине’

Arte Роvеra 
Arte Povera 
Art Pauvre 
Arte Pobre
Arte Povera 
Старое Дерево

Ascherry Scuro
Dark Ascherry
Ascherry FONCE 
Ascherry Oscuro 
Asснеrry Dunkel
Американская Вишня 
Темная

Ascherry Chiaro 
LIGHT ASCHERRY
Ascherry Clair 
Ascherry Claro 
ASCHERRY HELL
АМЕРИКАНСКАЯ ВИШНЯ 
СВЕТЛАЯ

GREZZA 
TINTEGGIABILE

1TV

Colori . Colours . Coloris . Colores . Farben . Цвета

Frassino Laccato Avorio
Ivory Lacquered Ash
Frêne Laqué Ivoire
Fresno Lacado Marfil
ESCHE ELFENBEIN LACKIERT
ЛАКИРОВАННЫЙ ЯСЕНЬ 
ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ 

Frassino Laccato TORTORA
DOVE GREY LACQUERED ASH
FRENE LAQUE TOURTERELLE
FRESNO LACADO GRIS CENICIENTO
ESCHE LACKIERT TAUBE
ЯСЕНЬ С ЛАКИРОВКОЙ СЕРО-
КОРИЧНЕВОГО ЦВЕТА

Laccato TORTORA
LACQUERED DOVE GREY
LAQUE TOURTERELLE
LACADO GRIS CENICIENTO
LACKIERT TAUBE
ЛАКИРОВКА СЕРО-
КОРИЧНЕВОГО ЦВЕТА

Frassino Laccato Moro
BROWN Lacquered Ash
Frêne Laqué Foncé
Fresno Lacado Oscuro
ESCHE DUNKEL LACKIERT
КОРИЧНЕВЫЙ ЛАКИРОВАН-
НЫЙ ЯСЕНЬ
 

Frassino Laccato Bianco
White Lacquered Ash
Frêne Laqué Blanc
Fresno Lacado Blanco
ESCHE WEISS LACKIERT
БЕЛЫЙ ЛАКИРОВАННЫЙ 
ЯСЕНЬ

Frassino Laccato Grigio
Grey Lacquered Ash
Frêne Laqué Gris
Fresno Lacado Gris
ESCHE GRAU LACKIERT
СЕРЫЙ ЛАКИРОВАННЫЙ 
ЯСЕНЬ

Colori laccati . Colours . Coloris . Colores . Farben . Цвета (mod.MIRABILIA)

laccato bianco 
LACQUERED WHITE
laqué blanc 
lacado blanco 
LACKIERT WEISS
ЛАКИРОВКА ЦВЕТА 
СЛОНОВОЙ КОСТИ 

Laccato Avorio
Lacquered Ivory
Laqué Ivoire 
Lacado Marfil 
LACKIERT ELFENBEIN
Слоновая Кость, 
Лакированный

Colori RAL a richiesta. RAL colours, upon request.
Coloris RAL sur demande. Colores RAL bajo pedido.
RAL-Farben auf Anfrage. Цвета RAL по заказу.

FINITURA TINTEGGIABILE
PINTABLE FINISH
Finition pouvant être peinte
ACABADO PARA BARNIZAR
Finish zum Streichen
ОКРАШИВАЕМАЯ ОТДЕЛКА
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Colori anta . Door colours . Coloris porte . Colores puerta . Frontfarben . Цвета створки

zebrano lucido
zebrano gloss
zebrano brillant
zebrano brillante
ZEBRANO HOCHGLANZ
зебрано ГЛЯНЦЕВЫЙ

rovere chiaro lucido
light oak gloss
chêne clair brillant
roble claro brillante
EICHE HELL HOCHGLANZ
светлый дуб ГЛЯНЦЕВЫЙ

ebano lucido
ebony gloss
ébène brillant
ébano brillante
EBENHOLZ HOCHGLANZ
эбони ГЛЯНЦЕВЫЙ

BIANCO lucido  
WHITE GLOSS 
BLANC BRILLANT  
BLANCO BRILLANTE 
WEISS HOCHGLANZ  
БЕЛЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

AVORIO lucido  
IVORY GLOSS 
IVOIRE BRILLANT  
MARFIL BRILLANTE 
ELFENBEIN HOCHGLANZ  
ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ 
ГЛЯНЦЕВЫЙ

argento lucido
silver gloss
argent brillant
plateado brillante
SILBER HOCHGLANZ
серебряный ГЛЯНЦЕВЫЙ

ROSSO RUBINO lucido  
RUBY RED GLOSS 
ROUGE RUBIS BRILLANT  
ROJO RUBÎ BRILLANTE 
RUBINROT HOCHGLANZ  
РУБИНОВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ 

NERO lucido  
BLACK GLOSS 
NOIR BRILLANT  
NEGRO BRILLANTE 
SCHWARZ HOCHGLANZ  
ЧЕРНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

oro lucido
gold gloss
or brillant
dorado brillante
GOLD HOCHGLANZ
золотой ГЛЯНЦЕВЫЙ

ROSSO lucido  
RED GLOSS 
ROUGE BRILLANT  
ROJO BRILLANTE 
ROT HOCHGLANZ  
КРАСНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

1PAL 1F 2F 3F 5F 1V2001 PORTA CON PROFILO
PERIMETRALE E 
VETRO O PANNELLO
DOOR WITH ALL AROUND PROFILE 
AND GLASS OR PANEL

PUERTA CON PERFIL PERIMETRAL 
Y VIDRIO O PANEL

PORTE AVEC PROFIL EXTERIEUR 
ET VERRE OU PANNEAU

TÜR MIT UMLAUFENDEM 
PROFIL UND GLAS- ODER 
PANEELFÜLLUNG

ДВЕРЬ С ПРОФИЛЕМ ПО 
ПЕРИМЕТРУ, СТЕКЛОМ ИЛИ 
ПАНЕЛЬЮ

GREZZA
TINTEGGIABILE

1TV

Colori dei profili . Colours of the profiles . Coloris des profils . Colores de los perfiles . Farben der Profile . Цвета профилей
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ALLUMINIO  
ALUMINIUM  
ALUMINIUM  
ALUMINIO  
ALUMINIUM  
АЛЮМИНИЙ

ROSSO lucido  
RED GLOSS 
ROUGE BRILLANT  
ROJO BRILLANTE
ROT HOCHGLANZ  
КРАСНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

BIANCO lucido  
WHITE GLOSS 
BLANC BRILLANT  
BLANCO BRILLANTE 
WEISS HOCHGLANZ  
БЕЛЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

ROSSO RUBINO lucido  
RUBY RED GLOSS 
ROUGE RUBIS BRILLANT  
ROJO RUBÍ BRILLANTE 
RUBINROT HOCHGLANZ  
РУБИНОВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ 

NERO lucido  
BLACK GLOSS 
NOIR BRILLANT  
NEGRO BRILLANTE 
SCHWARZ HOCHGLANZ  
ЧЕРНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

AVORIO lucido  
IVORY GLOSS 
IVOIRE BRILLANT  
MARFIL BRILLANTE 
ELFENBEIN HOCHGLANZ  
СЛОНОВОЙ КОСТИ 
ГЛЯНЦЕВЫЙ

Colori dei pannelli . Colours of the panels . Coloris des panneaux . Colores de los paneles . Farben der Türblätter . Цвета панелей 

BOCHERRY  
BOCHERRY  
BOCHERRY  
BOCHERRY  
BOCHERRY
БОЧЕРРИ

AVORIO lucido  
IVORY GLOSS 
IVOIRE BRILLANT  
MARFIL BRILLANTE 
ELFENBEIN HOCHGLANZ  
СЛОНОВОЙ КОСТИ 
ГЛЯНЦЕВЫЙ

BIANCO lucido  
WHITE GLOSS 
BLANC BRILLANT  
BLANCO BRILLANTE 
WEISS HOCHGLANZ  
ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ, 
ГЛЯНЦЕВЫЙ

ROSSO lucido  
RED GLOSS 
ROUGE BRILLANT  
ROJO BRILLANTE
ROT HOCHGLANZ  
КРАСНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

NOCE  
WALNUT  
NOYER  
NOGAL
nussbaum
ОРЕХ

ROSSO RUBINO lucido  
RUBY RED GLOSS 
ROUGE RUBIS BRILLANT  
ROJO RUBÍ BRILLANTE 
RUBINROT HOCHGLANZ  
РУБИНОВЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ 

CILlEGIO  
CHERRY  
CERISIER  
CEREZO
KIRSCHBAUM  
ВИШНЯ

NERO LUCIDO 
BLACKGLOSS  
NOIR BRILLANT  
NEGRO BRILLANTE 
SCHWARZ HOCHGLANZ  
ЧЕРНЫЙ ГЛЯНЦЕВЫЙ

teak  
teak  
teak  
TECA
teak  
ТИК

ROVERE WENGÉ 
WENGÉ OAK  
Chêne WENGÉ  
ROBLEWENGÉ 
EICHE WENGE
ДУБ ВЕНГЕ

MAGNOLIA  
MAGNOLIA  
MAGNOLIA  
MAGNOLIA  
MAGNOLIE  
МАГНОЛИЯ

ACERO  
MAPLE  
ÉRABLE  
ARCE 
AHORN  
КЛЕН

ARTE POVERA  
ARTE POVERA  
ART PAUVRE  
ARTE POBRE  
ARTE POVERA  
СТАРОЕ ДЕРЕВО

FAGGIO  
BEECH  
HÊTRE  
HAYA  
BUCHE  
БУК

ROVERE SBIANCATO  
BLEACHED OAK  
CHÊNE BLANCHI  
ROBLE BLANQUEADO 
EICHE GEKALKT
ВЫБЕЛЕННЫЙ ДУБ

laccato bianco 
LACQUERED WHITE
laqué blanc 
lacado blanco 
LACKIERT WEISS
белый лакированный

laccato bianco 
LACQUERED WHITE
laqué blanc 
lacado blanco 
lackquweerisesd
белый лакированный

Laccato Avorio
Lacquered Ivory
Laqué Ivoire 
LACADO MARFIL
LACKIERT ELFENBEIN
Слоновая Кость, 
Лакированный

Laccato Avorio
Lacquered Ivory
Laqué Ivoire 
LACADO MARFIL
LACKIERT ELFENBEIN
Слоновая Кость, 
Лакированный

FINITURA TINTEGGIABILE
PINTABLE FINISH
Finition pouvant être peinte
ACABADO PARA BARNIZAR
Finish zum Streichen
ОКРАШИВАЕМАЯ ОТДЕЛКА

FINITURA SPECCHIO
mirrored finish
finition brillante miroir
acabado espejo
Spiegelfinish
зеркальная отделка
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PARETI MURARIE

schede tecniche
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H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H2 x L2 = (H + 46) x (L + 90)

H1 x L1 = (H - 2) x (L - 4)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H2 x L2 = (H + 46) x (L + 90)

H1 x L1 = (H - 2) x (L - 4)

10

10H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H3 x L3 = (H + 50) x (L + 98)

H1 x L1 = (H - 1) x (L - 1)

10H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H3 x L3 = (H + 43) x (L + 153)

H1 x L1 = (H - 1) x (L - 1)

VERSI DI APERTURA

PORTA FILOMURO UN’ANTA TIPOLOGIA S
DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misura convenzionale (H x L); verso di apertura a spingere; predisposizione per muratura o cartongesso;
spessore parete (solo per telaio 103); tipologia e colore serratura.

Spingere sinistra

Spingere destra

Apertura MAX 90°

NOTE

Larghezza minima  =  350 mm
Larghezza massima =  900 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima =  2700 mm

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
CARTONGESSO

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
CARTONGESSO

Lato a spingere

Lato a spingere Lato a spingere

Lato a spingere

Lato a tirare

Lato a tirare Lato a tirare

Lato a tirare

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H3 x L3 = (H + 43) x (L + 153)

H1 x L1 = (H - 1) x (L - 1)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H2 x L2 = (H + 46) x (L + 90)

H1 x L1 = H x (L - 1)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H2 x L2 = (H + 46) x (L + 90)

H1 x L1 = H x (L - 1)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H3 x L3 = (H + 50) x (L + 98)

H1 x L1 = (H - 1) x (L - 1)

VERSI DI APERTURA

Spingere sinistra

Spingere destra

Apertura MAX 180°

NOTE

Larghezza minima  =  350 mm
Larghezza massima =  900 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima =  2700 mm

Lato a spingere

Lato a spingere Lato a spingere

Lato a spingere

Lato a tirare

Lato a tirare Lato a tirare

Lato a tirare

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
CARTONGESSO

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
CARTONGESSO

PORTA FILOMURO UN’ANTA TIPOLOGIA T
DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misura convenzionale (H x L); verso di apertura a spingere; predisposizione per muratura o cartongesso;
spessore parete (solo per telaio 103); tipologia e colore serratura. 
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H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H2 x L2 = (H + 46) x (L + L + 90)

H1 x L1 = (H - 2) x (L + L - 4)

10H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H2 x L2 = (H + 46) x (L + L + 90)

H1 x L1 = (H - 2) x (L + L - 4)

10

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H3 x L3 = (H + 50) x (L + L + 98)

H1 x L1 = (H - 1) x (L + L - 1)

10H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H3 x L3 = (H + 43) x (L + L + 153)

H1 x L1 = (H - 1) x (L + L - 1)

10

VERSI DI APERTURA

PORTA FILOMURO DUE ANTE TIPOLOGIA S

Spingere sinistra

Spingere destra

Apertura MAX 90°

NOTE

Larghezza minima  =  350 + 350 mm
Larghezza massima =  900 + 900 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima =  2700 mm

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
CARTONGESSO

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
CARTONGESSO

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
MURATURA

Lato a spingere

Lato a spingere Lato a spingere

Lato a spingere

Lato a tirare

Lato a tirare Lato a tirare

Lato a tirare

DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misura convenzionale (H x L); verso di apertura a spingere; predisposizione per muratura o cartongesso;
spessore parete (solo per telaio 103); tipologia e colore serratura. 

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H2 x L2 = (H + 46) x (L + L + 90)

H1 x L1 = H x (L + L - 1)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H2 x L2 = (H + 46) x (L + L + 90)

H1 x L1 = H x (L + L - 1)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H3 x L3 = (H + 50) x (L + L + 98)

H1 x L1 = (H - 1) x (L + L - 1)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H3 x L3 = (H + 43) x (L + L + 153)

H1 x L1 = (H - 1) x (L + L - 1)

VERSI DI APERTURA

PORTA FILOMURO DUE ANTE TIPOLOGIA T

Spingere sinistra

Spingere destra

Apertura MAX 180°

NOTE

Larghezza minima  = 350 + 350 mm
Larghezza massima =  900 + 900 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima =  2700 mm

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
CARTONGESSO

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
CARTONGESSO

Lato a spingere

Lato a tirare

Lato a tirare Lato a tirare

Lato a tirare

Lato a spingere Lato a spingere

Lato a spingere

DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misura convenzionale (H x L); verso di apertura a spingere; predisposizione per muratura o cartongesso;
spessore parete (solo per telaio 103); tipologia e colore serratura. 
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H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)

H2* x L2 = H x (L + 90)

H1 x L1 = H x (L - 4)

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)

H2* x L2 = H x (L + 90)

H1 x L1 = H x (L - 4)

10

10H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)

H3* x L3 = H x (L + 98)

H1 x L1 = H x (L - 1)

10H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)

H3* x L3 = H x (L + 153)

H1 x L1 = H x (L - 1)

VERSI DI APERTURA

PORTA FILOMURO UN’ANTA SENZA TRAVERSO SUPERIORE TIPOLOGIA S

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
CARTONGESSO

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
CARTONGESSO

Spingere sinistra

Spingere destra

Apertura MAX 90°

NOTE

Larghezza minima  =  350 mm
Larghezza massima =  900 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima =  2700 mm

DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misura convenzionale (H x L); verso di apertura a spingere; predisposizione per muratura o cartongesso;
spessore parete (solo per telaio 103); tipologia e colore serratura. 

Lato a spingere * H3 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H2 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H3 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H2 = altezza pavimento - soffitto

Lato a tirare

Lato a tirare Lato a tirare

Lato a tirare

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)

H2* x L2 = H x (L + 90)

H1 x L1 = H x (L - 1)

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)
H2* x L2 = H x (L + 90)

H1 x L1 = H x (L - 1)

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)
H3* x L3 = H x (L + 98)

H1 x L1 = H x (L - 1)

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)
H3* x L3 = H x (L + 153)

H1 x L1 = H x (L - 1)

VERSI DI APERTURA

PORTA FILOMURO UN’ANTA SENZA TRAVERSO SUPERIORE TIPOLOGIA T

NOTE

Larghezza minima  =  350 mm
Larghezza massima =  900 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima =  2700 mm

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
CARTONGESSO

Spingere sinistra

Spingere destra

Apertura MAX 180°

Lato a tirare

Lato a tirare

Lato a tirare

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
CARTONGESSO

Lato a tirare

DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misura convenzionale (H x L); verso di apertura a spingere; predisposizione per muratura o cartongesso;
spessore parete (solo per telaio 103); tipologia e colore serratura. 

Lato a spingere * H3 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H2 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H3 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H2 = altezza pavimento - soffitto
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H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)

H2* x L2 = H x (L + L + 90)

H1 x L1 = H x (L + L - 4)

10H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)

H2* x L2 = H x (L + L + 90)

H1 x L1 = H x (L + L - 4)

10

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)

H3* x L3 = H x (L + L + 98)

H1 x L1 = H x (L + L - 1)

10H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)

H3* x L3 = H x (L + L + 153)

H1 x L1 = H x (L + L - 1)

10

VERSI DI APERTURA

PORTA FILOMURO DUE ANTE SENZA TRAVERSO SUPERIORE TIPOLOGIA S

NOTE

Larghezza minima  =   350 + 350 mm
Larghezza massima =   900 + 900 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima =  2700 mm

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
CARTONGESSO

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
CARTONGESSO

Spingere sinistra

Lato a tirare

Lato a tirare Lato a tirare

Lato a tirare

Spingere destra

Apertura MAX 90°

DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misura convenzionale (H x L); verso di apertura a spingere; predisposizione per muratura o cartongesso;
spessore parete (solo per telaio 103); tipologia e colore serratura. 

Lato a spingere * H3 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H2 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H3 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H2 = altezza pavimento - soffitto

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)
H2* x L2 = H x (L + L + 90)

H1 x L1 = H x (L + L - 1)

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)
H2* x L2 = H x (L + L + 90)

H1 x L1 = H x (L + L - 1)

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)
H3* x L3 = H x (L + L + 98)

H1 x L1 = H x (L + L - 1)

H4 x L4 = (H - 10) x (L + 16)
H3* x L3 = H x (L + L + 153)

H1 x L1 = H x (L + L - 1)

VERSI DI APERTURA

PORTA FILOMURO DUE ANTE SENZA TRAVERSO SUPERIORE TIPOLOGIA T

NOTE

Larghezza minima  =  350 + 350 mm
Larghezza massima =  900 + 900 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima =  2700 mm

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
CARTONGESSO

Spingere sinistra

Spingere destra

Apertura MAX 180°

Lato a tirare

Lato a tirare

Lato a tirare

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
CARTONGESSO

Lato a tirare

DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misura convenzionale (H x L); verso di apertura a spingere; predisposizione per muratura o cartongesso;
spessore parete (solo per telaio 103); tipologia e colore serratura. 

Lato a spingere * H3 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H2 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H3 = altezza pavimento - soffitto

Lato a spingere * H2 = altezza pavimento - soffitto
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H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)

H2 x L2 = (H + 46) x (L + 90)

H1 x L1 = H x (L - 1)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H2 x L2 = (H + 46) x (L + 90)

H1 x L1 = H x (L - 1)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H3 x L3 = (H + 50) x (L + 98)

H1 x L1 = (H - 1) x (L - 1)

H4 x L4 = (H + 3) x (L + 16)
H3 x L3 = (H + 43) x (L + 153)

H1 x L1 = (H - 1) x (L - 1)

VERSI DI APERTURA

PORTA FILOMURO OBLIQUA TIPOLOGIA T

NOTE

Larghezza minima  =   350 + 350 mm
Larghezza massima =   900 + 900 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima =  2700 mm

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
MURATURA

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 45 PER 
CARTONGESSO

Spingere sinistra

Spingere destra

Apertura MAX 180°

Lato a spingere

Lato a tirare

Lato a tirare

Lato a tirare

Lato a spingere Lato a spingere

Lato a spingere

SEZIONE PORTA FILOMURO CON TELAIO MM 103 PER 
CARTONGESSO

Lato a tirare

DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misure esterno telaio (H2 x L2 o H3 x L3) comprese le due altezze; verso di apertura a spingere;
predisposizione per muratura o cartongesso; spessore parete (solo per telaio 103); tipologia e colore serratura. 

L3 = L + L
L4 = L + 16

L3 = L + 10
L4 = L + 16

VERSI DI APERTURA

PORTA FILOMURO UN’ANTA SCORREVOLE

PORTA FILOMURO DUE ANTE SCORREVOLI

Spingere sinistra

Spingere destra

Sezione orizzontale

NOTE
Larghezza minima  = 350 mm*
Larghezza massima =  1000 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima = 2700 mm
* eccetto mod. PREDIA LTM e VITRA 1V2008
Larghezza minima  = 500 mm

NOTE
Larghezza minima  = 350 + 350 mm*
Larghezza massima =  1000 + 1000 mm
Altezza minima =  /
Altezza massima = 2700 mm
* eccetto mod. PREDIA LTM e VITRA 1V2008
Larghezza minima  = 500 + 500 mm

Sezione orizzontale

DATI DA SPECIFICARE NELL’ORDINE: misura convenzionale (H x L); verso di apertura (solo se porta a vetro).
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DESCRIZIONE FINITURE DISP.

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

SERRATURA
A SCROCCO

PER FILOMURO

SERRATURA
MEDIANA

PER FILOMURO

CON SERRATURA
A SCROCCO

VASCHETTA
MOD. MARINA mm. 90

CON SERRATURA
A SCROCCO

VASCHETTA
MOD. MARINA mm. 170

ACCESSORI PER PORTA FILOMURO

DESCRIZIONE FINITURE DISP.

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

SERRATURA
MEDIANA SENZA

FORO CHIAVE
PER FILOMURO

SERRATURA
MEDIANA

TOILET
PER FILOMURO

SERRATURA
MEDIANA

YALE
PER FILOMURO

SERRATURA
MAGNETICA

PER FILOMURO

ACCESSORI PER PORTA FILOMURO
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DESCRIZIONE FINITURE DISP.

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

SERRATURA
MAGNETICA SENZA

FORO CHIAVE
PER FILOMURO

SERRATURA
MAGNETICA

TOILET
PER FILOMURO

SERRATURA
MAGNETICA

YALE
PER FILOMURO

SERRATURA
TRIPLICE CHIUSURA

PER FILOMURO

ACCESSORI PER PORTA FILOMURO

DESCRIZIONE FINITURE DISP.

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

GRIGLIA PER 
AERAZIONE

CHIUDIPORTA 
A MOLLA

IN METALLO

LAMA
TAGLIAFREDDO

Pulsante
azionamento
barra mobile

140

550 - 645
650 - 745
750 - 845

850 - 1200

DA - A            L

L

240
340
440
540

LATO TELAIO

REGOLAZIONE
 PROFONDITA’

REGOLAZIONE
     ALTEZZA

   REGOLAZIONE
DESTRA - SINISTRA

LATO ANTA

A SCOMPARSA

OTTONE LUCIDO

CROMO 
SATINATO

ANUBA 

ACCESSORI PER PORTA FILOMURO
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chiudi - chiudi

MODULI BATTENTE
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1.3  TIPOLOGIA MODULO SINGOLO

1.4 TIPOLOGIA MODULO DOPPIO
MODULI BATTENTE

1.1  TIPOLOGIA COSTRUTTIVE
MODULI BATTENTE

PROSPETTO PROSPETTOASSONOMETRIA ASSONOMETRIA NOTEH MAX H MIN L MAX L MIN

1.2 PARTICOLARITÀ COSTRUTTIVE
MODULI BATTENTE

Per i limiti realizzabili si faccia 
riferimento ai limiti realizzabili 
nella tipologia singola con 
telaio su 3 lati. 
In fase d’ordine indicare 
il lato delle cerniere:
cerniere lato alto; 
cerniere lato basso.

Per i limiti realizzabili si faccia 
riferimento ai limiti realizzabili 
nella tipologia singola con 
telaio su 4 lati. 
In fase d’ordine indicare 
il lato delle cerniere:
cerniere lato alto; 
cerniere lato basso.

Per i limiti realizzabili si faccia 
riferimento ai limiti realizzabili nella 
tipologia singola con telaio su 3 lati. 
In fase d’ordine indicare 
il lato delle cerniere con vista 
a tirare: cerniere lato alto, su 
montante sinistro; cerniere lato 
basso, su montante destro.

Per i limiti realizzabili si faccia 
riferimento ai limiti realizzabili nella 
tipologia singola con telaio su 4 lati. 
In fase d’ordine indicare 
il lato delle cerniere: 
cerniere lato alto, su montante 
sinistro; cerniere lato 
basso, su montante destro.

Modulo singolo 
telaio 3 lati

Modulo singolo 
obliquo telaio 3 lati

Modulo doppio 
telaio 3 lati

Modulo doppio 
obliquo telaio 3 lati

Modulo singolo 
telaio 4 lati

Modulo singolo 
obliquo telaio 4 lati

Modulo doppio 
telaio 4 lati

Modulo doppio 
obliquo telaio 4 lati

2500 300 700 300

2500 300 700 300

2500 300 1171,5 600

2500 300 1171,5 600

ESEMPI DI INSTALLAZIONE

Installazione su muratura Installazione su cartongesso

ESEMPI DI INSTALLAZIONE
RIVESTIMENTO CERAMICO

Soluzione con rivestimento con spessore - 10 mm A = spessore rivestimento ceramico / 2

B = spessore rivestimento ceramico + 20 mm

A= distanza bordo pannello inizio rivestimento ceramico

B= distanza bordo pannello inizio rivestimento ceramico
Soluzione con rivestimento con spessore > 10 mm

MODULI BATTENTE

90° di apertura fanno si che il 
pannello rimanga esterno alla 
luce di passaggio L 1 come 
segnata in scheda tecnica

Collezione d’appartenenza;
Misura convenzionale, H x L;

Verso di apertura (verso a tirare);
Tipologia di telaio su 3 o 4 lati.

(telaio standard su 3 lati)

SEZIONE ORIZZONTALE DATI DA INSERIRE
IN FASE D’ORDINE

ASSONOMETRIA

NOTE LEGATE AL 
MODELLO DI PORTA

VERSI D’APERTURA ANGOLO D’APERTURA

Lato esterno lato a tirare

Lato a spingere

Tirare destro

telaio std 
3 lati

telaio 
4 lati

Misura convenzionale Luce di passaggio Esterno controtelaio Misura effettiva anta

Tirare sinistro

Soluzione standard:
telaio su 3 lati telaio su 4 lati

MODULO SINGOLO

L 1

191980

L 4
L 3

H x L
H x L H x LH-33 x L-66 H-20,5 x L-30

H x L H x LH-66 x L-66 H-30 x L-30

500 x 400 500 x 400467 x 334 479,5 x 370

500 x 400 500 x 400434 x 334 470 x 370

H1 x L1 H4 x L4H3 x L3

2 2

L 4 -20

MISURA CONVENZIONALE

H x L
ESTERNO CONTROTELAIO

H3 x L3
MISURA EFFETTIVA ANTA

H4 x L4
LUCE DI PASSAGGIO

H1 x L1

Telaio std 3 lati

Telaio 4 lati

500 x 400

H x L

500 x 400

H x L

467 x 334

H-66 x L-66

434 x 334

H-33 x L-66

500 x 400

H x L

500 x 400

H x L
479,5 x 370

H-30 x L-30

470 x 370

H-20,5 x L-30

500 x 400+400

H x La+Lb

500 x 400+400

H x La+Lb

467 x 734

H-66 x La+Lb-66

434 x 734

H-33 x La+Lb-66

500 x 800

H x La+Lb

500 x 800

H x La+Lb
479,5 x 383,7+383,7

H-30 x (La-16,3)+(Lb-16,3)

470 x 383,7+383,7

H-20,5 x (La-16,3)+(Lb-16,3)

MISURA CONVENZIONALE

H x L
ESTERNO CONTROTELAIO

H3 x L3
MISURA EFFETTIVA ANTA

H4 x L4a+L4b
LUCE DI PASSAGGIO

H1 x L1

Telaio std 3 lati

Telaio 4 lati

Chiudi-Chiudi

Chiudi-Chiudi

Versione per 
collezione

Versione per 
collezione

NOTE LEGATE AL MODELLO DI PORTA

DATI DA INSERIRE IN FASE D’ORDINE

ASSONOMETRIA

ASSONOMETRIA

DATI DA INSERIRE IN FASE D’ORDINE

NOTE LEGATE AL MODELLO DI PORTA

VERSI D’APERTURA

VERSI D’APERTURA

LATO ESTERNO
LATO A TIRARE SEZIONE ORIZZONTALE

LATO ESTERNO
LATO A TIRARE SEZIONE ORIZZONTALE

TIRARE SINISTROTIRARE DESTRO

ANGOLO D’APERTURA

MODULI BATTENTE

MODULI BATTENTE

- 
C
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1.4 - TIPOLOGIA MODULO DOPPIO

1.3 - TIPOLOGIA MODULO SINGOLO

90° di apertura fanno si che il pannello 
rimanga esterno alla luce di passaggio 

L1 come segnata in scheda tecnica

Collezione d’appartenenza;
Misura convenzionale, H x L;

Verso di apertura (verso a tirare);
Tipologia di telaio su 3 o 4 lati.

(telaio standard su 3 lati)

modulo SINGOLO

Soluzione standard:
telaio su 3 lati telaio su 4 lati

modulo DOPPIOLe vernici consigliate da utilizzare per tinteggiare le ante grezze sono 
delle normali vernici a tempera.

Ogni tipologia di trattamento da applicare sull’anta deve essere 
realizzato su tutte le faccie in egualmodo, in maniera da prevenire 
qualsiasi evento che possa generare l’imbarcamento delle stesse.

La serratura a premere, nel caso di moduli doppi, è 
installata nella traversa superiore del telaio.

Collezione d’appartenenza;
Misura convenzionale, H x L;

Verso di apertura (verso a tirare);
Tipologia di telaio su 3 o 4 lati.

(telaio standard su 3 lati)

Soluzione standard:
telaio su 3 lati telaio su 4 lati

Non essendoci anta principale, non ci sono versi di apertura

Le ante si apriranno in maniera indipendente

Particolare sezione telaio con cerniera regolabile

L4

L1

L3

L1

80

L3

L4a L4b

80

20

12,5
35,5

32

10

2

3

33

19

2

2 22,5

90°

L4
 -

 2
0

MODULI BATTENTE

Le vernici consigliate da utilizzare 
per tinteggiare le ante grezze sono 

delle normali vernici a tempera.

Ogni tipologia di trattamento da applicare 
sull’ anta deve essere realizzato su tutte le 

facce in egualmodo, in maniera da prevenire 
qualsiasi evento che possa generare 

l’imbarcamento delle stesse.

Collezione d’appartenenza;
Misura convenzionale, H x L;

Verso di apertura (verso a tirare);
Tipologia di telaio su 3 o 4 lati.

(telaio standard su 3 lati)

La serratura a premere, nel caso
di moduli doppi, è installata nella 

traversa superiore del telaio.

SEZIONE ORIZZONTALE DATI DA INSERIRE
IN FASE D’ORDINE

ASSONOMETRIA

NOTE LEGATE AL 
MODELLO DI PORTA

VERSI D’APERTURA

Lato esterno lato a tirare

Lato a spingere

Tirare destro

telaio 
std 
3 lati

telaio 
4 lati

Misura convenzionale Luce di passaggio Esterno controtelaio Misura effettiva anta

Tirare sinistro

Soluzione standard:
telaio su 3 lati telaio su 4 lati

MODULO DOPPIO

L 1

80

L 4a L 4b
L 3

H x L
H x La+Lb

H x La+Lb

H x La+Lb

H x La+Lb

H-33 x La+Lb-66 H-20,5 x (La-16,3)+(Lb-16,3)

H-66 x La+Lb-66 H-30 x (La-16,3)+(Lb-16,3)

500 x 400+400

500 x 400+400

500 x 800

500 x 800

467 x 734 479,5 x 383,7+383,7

434 x 734 470 x 383,7+383,7

H1 x L1 H4 x L4a+L4bH3 x L3

2 2,5 2
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1.5  SEZIONI VERTICALI
MODULI BATTENTE

1.6 FERRAMENTA DISPONIBILE
MODULI BATTENTE

Chiudi-Chiudi

Chiudi-Chiudi

Versione per 
collezione

Versione per 
collezioneMODULI BATTENTE

MODULI BATTENTE

- 
C

hi
us

ur
a 

va
ni

 a
cc

es
so

ri

Pagina 314

Modulo singolo
telaio su 3 lati

Modulo singolo
telaio su 4 lati

Modulo doppio
telaio su 3 lati

per quote fare riferimento 
al modulo singolo

Modulo doppio
telaio su 4 lati

per quote fare riferimento 
al modulo singolo

1.5 - SEZIONI VERTICALI 

1.6 - FERRAMENTA DISPONIBILE
SERRATURA CONTRO PIASTRINO FINITURE

Apertura a scatto

Altezza: 36 mm
Larghezza: 11 mm
Profondità: 11 mm

Materiale plastico colore bianco

Il contro piastrino non è  ssato sull’anta 
al momento dell’imballo, ma viaggia 
dentro una busta all’interno del collo. 

Questo verrà avvitato all’anta solo una 
volta regolate le cerniere.

Cromo satinato
chiuso aperto

Altezza: 27 mm
Larghezza: 35 mm
Profondità: 11 mm

NOTE E CARATTERISTICHE DELLA SERRATURA:

La serratura non permette la possibilità di chiusura con chiave, ma ha l’unico scopo di allineare le ante 
con il telaio. Premendo l’anta la serratura scatta dalla posizione di chisura spingendo l’anta per la presa 
di apertura. La serratura è installata sul telaio e il contro piastrino è montato sull’anta.
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FINITURE

Cromo satinato

CERNIERA REGOLABILE METALLICA per anta chiudi - chiudi

 

Materiale: cerniera in metallo

Regolabile: Si

Verso: No

Particolarità: La cerniera in questione non ha molle di ritorno ne posizioni di bloccaggio
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Modulo singolo
telaio su 3 lati

Modulo singolo
telaio su 4 lati

Modulo doppio
telaio su 3 lati

per quote fare riferimento 
al modulo singolo

Modulo doppio
telaio su 4 lati

per quote fare riferimento 
al modulo singolo

1.5 - SEZIONI VERTICALI 

1.6 - FERRAMENTA DISPONIBILE
SERRATURA CONTRO PIASTRINO FINITURE

Apertura a scatto

Altezza: 36 mm
Larghezza: 11 mm
Profondità: 11 mm

Materiale plastico colore bianco

Il contro piastrino non è  ssato sull’anta 
al momento dell’imballo, ma viaggia 
dentro una busta all’interno del collo. 

Questo verrà avvitato all’anta solo una 
volta regolate le cerniere.

Cromo satinato
chiuso aperto

Altezza: 27 mm
Larghezza: 35 mm
Profondità: 11 mm

NOTE E CARATTERISTICHE DELLA SERRATURA:

La serratura non permette la possibilità di chiusura con chiave, ma ha l’unico scopo di allineare le ante 
con il telaio. Premendo l’anta la serratura scatta dalla posizione di chisura spingendo l’anta per la presa 
di apertura. La serratura è installata sul telaio e il contro piastrino è montato sull’anta.
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CERNIERA REGOLABILE METALLICA per anta chiudi - chiudi

 

Materiale: cerniera in metallo

Regolabile: Si

Verso: No

Particolarità: La cerniera in questione non ha molle di ritorno ne posizioni di bloccaggio
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certificazioni
certifications
certifications

certificaciones
Zertifizierungen

сертификаты

Il Gruppo Garofoli ha sempre mirato alla qualità, promuovendo lo sviluppo sostenibile delle proprie attività 
e perseguendo una decisa politica ambientale. Una filosofia che ha portato al raggiungimento di importanti traguardi.
2001_Certificazione ISO 9001 - Sistema di gestione della qualità
2009_Certificazione ISO 14001 - Sistema di gestione ambientale.
2009_Certificazione CoC/PEFC - Program for Endorsement of Forest Certification schemes.
Lo schema più diffuso e famoso al mondo per la gestione sostenibile delle foreste.
2010_Certificazione OHSAS18001 - Sistema di Gestione per la Sicurezza e Salute sui luoghi di lavoro.

The objective of the Garofoli Group has always been quality, through the promotion of the sustainable development of its business 
activities and by pursuing a strong environmental policy. A philosophy which has resulted in the attainment of important goals.
2001_Certificazione ISO 9001 - Quality management system
2009_Certificazione ISO 14001 - Environmental management system 
2009_Certificazione CoC/PEFC - Program for Endorsement of Forest Certification schemes. 
The most widespread and renown scheme in the world for sustainable forest management.
2010_ OHSAS18001 Certification - Occupational Health and Safety Management System.

Le Groupe Garofoli a toujours misé sur la qualité et promu le développement durable de ses activités en poursuivant une politique 
environnementale responsable. Une philosophie qui lui a permis d’atteindre des objectifs majeurs.
2001_Certificazione ISO 9001 - Système de gestion de la qualité
2009_Certificazione ISO 14001 - Système de gestion environnementale
2009_Certificazione CoC/PEFC - Program for Endorsement of Forest Certification schemes.
Le programme de gestion durable des forêts le plus répandu et connu au monde.
2010_Certification OHSAS18001 - Système de Gestion pour la Sécurité et la Santé sur les lieux de travail.

Garofoli hat schon immer auf Qualität gesetzt, und damit natürlich auch auf eine umweltbewusste, nachhaltige 
Unternehmensentwicklung - eine Firmenphilosophie, dank der wichtige Ziele erreicht werden konnten.
2001_Zertifizierung nach ISO 9001 - Qualitätsmanagementsystem
2009_Zertifizierung nach ISO 14001 - Umweltmanagementsystem 
2009_PEFC-Coc-Zertifizierung - Program for Endorsement of Forest Certification schemes. 
Für eine nachhaltige Bewirtschaftung und Nutzung unserer Wälder.
2010_Zertifizierung nach OHSAS18001 - Occupational Health & Safety Assessment Series.

El Grupo Garofoli se mueve desde siempre en pos de la calidad, promoviendo el desarrollo sostenible de sus actividades y 
persiguiendo una específica política ecológica. Esta filosofía lo ha llevado a alcanzar importantes objetivos.
2001_Certificación ISO 9001 - Sistema de gestión de la Calidad
2009_Certificación ISO 14001 - Sistema de gestión Medioambiental. 
2009_Certificación CoC/PEFC - Program for Endorsement of Forest Certification schemes,
el esquema más difuso y famoso en todo el mundo por lo que concierne la gestión forestal sostenible.
2010_Certificación OHSAS18001 - Sistema de Gestión para la Seguridad y la Salud en los lugares de trabajo.

Группа Garofoli всегда заботилась о качестве, способствовала устойчивому развитию своего бизнеса, придерживаясь твердой 
стратегии, связанной с  защитой окружающей среды. Такой подход позволил группе добиться важных результатов.
2001_Сертификация ISO 9001 - Система менеджмента качества
2009_Сертификация ISO 14001 - Система экологического менеджмента. 
2009_Сертификация CoC/PEFC - Program for Endorsement of Forest Certification schemes (Программа по поддержке сертификации лесных проектов). 
Это - самая широко распространенная и известная программа в мире по развитию лесного менеджмента.
2010_Сертификат OHSAS18001 - управления охраной здоровья и безопасностью персонала.
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Tutti i modelli possono subire in qualsiasi momento senza preavviso 
qualche lieve variazione nelle sezioni, nella struttura, nel disegno 
e nel colore; pertanto, qualora a nostro insindacabile giudizio resti 
immutata l’estetica complessiva e la solidità della porta, il cliente 
non potrà recedere dal contratto, né avrà diritto a sconti o abbuoni 
particolari. 
Tutte le essenze, i colori e le trasparenze dei vetri, particolari dei 
modelli e modelli delle porte illustrati nel presente catalogo sono 
da ritenersi indicativi e possono subire MODIFICHE.

Todos los modelos pueden sufrir, en cualquier momento y sin previo 
aviso, leves modificaciones en las secciones, la estructura, el motivo 
o el color. Mientras estas modificaciones, a juicio inapelable del 
fabricante, no alteren la estética general ni la solidez de la puerta, el 
cliente no podrÁ rescindir el contrato ni tendrÁ derecho a descuentos 
o bonificaciones de ningÚn tipo. 
Todas las maderas, los colores y las TRANSPARENCIAS de los cristales, 
el diseÑo de las puertas y los respectivos detalles ilustrados 
en este catÁlogo deben considerarse indicativos y pueden sufrir 
modificaciones.

All models may be subject to slight variations in section, structure, 
design and colour at any time, without advance notice; therefore, if 
the overall appearance and solidity of the door remains unchanged 
in our unquestionable judgement, the client may not withdraw from 
the contract, nor be entitled to special discounts or rebates. 
All of the woods, coloured and transparent glass, door models 
and details of the models illustrated in this catalogue are merely 
indicative and may be subject to modification.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, an allen Modellen jederzeit 
ohne Vorankündigung geringfügige MaSS-, Struktur-, Design- und 
Farbänderungen vorzunehmen; sofern nach dem unanfechtbaren 
Ermessen des Herstellers dadurch weder die Gesamtoptik noch die 
Robustheit der Tür beeinträchtigt werden, hat der Kunde kein Recht 
auf Stornierung des Auftrags und/oder Preisnachlässe und/oder 
Gutschriften jeglicher Art. 
 Alle Hölzer, die Farben und die Transparenzen des Glases, Details der 
Modelle und Modelle der in diesem Katalog abgebildeten Türen haben 
reinen Beispielcharakter, Abweichungen sind daher möglich.

Tous les modèles peuvent subir, à tout moment et sans préavis, de 
légères variations dans les sections, la structure, le design et la 
couleur. Par conséquent, lorsque l’esthétique globale et la soliditè 
de la porte restent telles quelles selon notre jugement sans appel, 
le client ne pourra annuler le contrat ni aura le droit à réductions 
ou remises particulières. 
TOUS LES ESSENCES, teintes et transparences des vitres, détails des 
modèles des portes illustrés dans ce catalogue sont à considérer 
comme indicatifs et peuvent ètre sujets à modifications.

Все модели могут претерпеть в любой момент и без предупреждения 
небольшие изменения сечений, конструкции, дизайна и цвета. Поэтому, 
если по нашему неоспоримому мнению общий вид и прочность двери 
не меняются, клиент не имеет права расторгнуть контракт, а также 
требовать скидку или специальную компенсацию. 
Все породы древесины, цвета, степень прозрачности стекла, детали 
моделей и модели дверей, представленные в этом каталоге, должны 
считаться ориентировочными и могут претерпеть изменения.
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